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  Письмо Генерального секретаря от 12 июля 2007 года на имя 
Председателя Совета Безопасности  
 
 

 Имею честь настоящим препроводить восьмой доклад Международной 
независимой комиссии по расследованию, который был подготовлен в соответ-
ствии с положениями резолюции 1595 (2005), 1636 (2005), 1644 (2005), 1686 
(2006) и 1748 (2007) Совета Безопасности. 

 В докладе описывается прогресс, достигнутый Комиссией после опубли-
кования ее предыдущего доклада от 15 марта 2007 года (S/2007/150) в рассле-
довании убийства бывшего премьер-министра Ливана Рафика Харири и еще 
22 человек и в оказании ливанским властям технического содействия в рассле-
довании ряда других нападений, совершенных в Ливане после 1 октября 
2004 года. 

 В настоящем докладе представлена информация о приоритетах работы 
Комиссии по расследованию дела Харири и еще 17 других дел, включая убий-
ство бывшего члена парламента Валида Эидо в июне 2007 года. Комиссия про-
вела также всеобъемлющий обзор своих прошлых и нынешнего расследований, 
который позволил получить позитивные результаты, включая корректировку 
своего плана работы для максимально эффективного использования своих ог-
раниченных ресурсов. Кроме того, в соответствии с резолюцией 1757 (2007) 
Совета Безопасности в докладе делается особый упор на меры, принятые Ко-
миссией для обеспечения скоординированного перехода от своей деятельности 
к деятельности Специального трибунала по Ливану.  

 Я хотел бы поблагодарить Комиссара Браммерца за его неустанное руко-
водство ее работой, а также персонал Комиссии за его преданность и привер-
женность делу, особенно в свете ухудшения политической обстановки в Ливане 
и обстановки в плане безопасности. 

 Буду признателен за доведение этого вопроса до сведения членов Совета 
Безопасности. Тем временем я препровождаю настоящий доклад правительству 
Ливана. 

(Подпись) Пан Ги Мун 
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  Восьмой доклад Международной независимой комиссии 
по расследованию, учрежденной в соответствии с 
резолюциями 1595 (2005), 1636 (2005), 1644 (2005), 1686 
(2006) и 1748 (2007) Совета Безопасности. 
 

Серж Браммертц 
Комиссар 

 Бейрут  
Июль 2007 года 

 
 

 Резюме 
 Совет Безопасности просил Международную независимую комиссию по 
расследованию представлять ему доклады о ходе расследования, в том числе о 
помощи, оказываемой сирийскими властями. 

 В настоящем докладе приводится краткая информация о прогрессе, кото-
рый был достигнут Комиссией в ее деятельности по расследованию убийства 
Рафика Харири и 17 других дел, в отношении которых Комиссии было поручено 
оказывать техническую помощь ливанским властям, включая убийство в июне 
2007 года парламентария Валида Эидо. 

 В период после представления своего предыдущего доклада Совету 
15 марта 2007 года (S/2007/150) Комиссия, в дополнение к активному проведе-
нию расследования, завершила всеобъемлющий обзор всей собранной ею ин-
формации, результатов анализов и выводов, полученных в ходе всех прошлых и 
нынешних расследований. Это важное мероприятие, в котором участвовали все 
следователи Комиссии, позволило получить ряд позитивных результатов, изла-
гаемых в настоящем докладе. Эти усилия, среди прочего, дали Комиссии воз-
можность скорректировать свой план работы на следующий отчетный период, 
что позволило ей более эффективно использовать имеющиеся у нее ограничен-
ные ресурсы. 

 В течение отчетного периода Комиссия продолжала получать в целом по-
ложительные ответы на свои запросы об оказании помощи Ливану, Сирийской 
Арабской Республике и другим государствам. Сотрудничество со стороны всех 
государств остается одним из важнейших компонентов работы Комиссии, и Ко-
миссия призывает все государства оперативно отвечать на свои запросы об ока-
зании помощи. 

 Комиссия с озабоченностью отмечает ухудшение политической обстанов-
ки в Ливане и условий в плане безопасности с момента представления ее по-
следнего доклада Совету. И хотя Комиссия в тесном сотрудничестве с ливан-
ским властями приняла ряд смягчающих мер для защиты своего персонала и 
помещений, ухудшение политической обстановки и условий в плане безопасно-
сти скорее всего отрицательно скажется на деятельности Комиссии в предстоя-
щие месяцы. 

 С учетом учреждения Советом Безопасности в его резолюции 1757 (2007) 
Специального трибунала по Ливану Комиссия приняла ряд мер по содействию 
передаче дел от Комиссии Специальному трибуналу по Ливану, когда тот при-
ступит к функционированию. 
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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение резолюций 1595 (2005), 
1636 (2005), 1644 (2005), 1686 (2006) и 1748 (2007) Совета Безопасности, в ко-
торых Совет просил Международную независимую комиссию по расследова-
нию каждые четыре месяца представлять ему доклады о ходе расследования и 
о сотрудничестве со сторонами международного сообщества, в том числе о по-
мощи, оказываемой ей сирийскими властями. 

2. В настоящем докладе Комиссии, восьмом по счету, содержится обновлен-
ная информация по вопросам, которые рассматривались в предыдущих докла-
дах Совета и отмечается прогресс в работе Комиссии с момента представления 
ее последнего доклада от 15 марта 2007 года (S/2007/150). 

3. Как указывалось в предыдущих докладах, Комиссия исходит из необхо-
димости неразглашения конфиденциального характера проводимых ею рассле-
дований в целях обеспечения добросовестности юридического процесса и за-
щиты тех, кто предоставлял информацию и помощь Комиссии. Такой подход 
применяется при полном согласии со стороны ливанских судебных органов.  

4. С момента представления последнего доклада Совету обстановка в плане 
безопасности в Ливане серьезно ухудшилась, о чем свидетельствуют продол-
жительные боестолкновения между ливанской армией и боевиками на севере 
страны, убийство члена парламента Валида Эидо и семи других человек в цен-
тре Бейрута 13 июня 2007 года и нападение на автоколонну Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) на юге Ливана 
24 июня 2007 года, в ходе которого погибло шесть миротворцев. В течение от-
четного периода по всей стране также произошло несколько нападений с при-
менением взрывных устройств. Такое ухудшение обстановки в плане безопас-
ности сопровождается повышением политической напряженности в Ливане и в 
регионе в целом. Комиссия в тесном сотрудничестве с Ливанскими силами 
безопасности и с другими органами Организации Объединенных Наций про-
должает тесно следить за развитием событий и пытается смягчить воздействие, 
которое они могут оказать на ход расследования и на безопасность сотрудников 
Комиссии. 

5. Комиссия продолжает поддерживать тесные в профессиональные рабочие 
взаимоотношения с ливанскими властями по всем вопросам, относящимся к ее 
работе. Ответы, полученные от других государств, включая Сирийскую Араб-
скую Республику, в целом являются по-прежнему удовлетворительными. Взаи-
модействие Комиссии со всеми государствами, включая Ливан и Сирийскую 
Арабскую Республику, остается важным фактором способности Комиссии вы-
полнять свой мандат. 

6. Комиссия принимает к сведению принятие 30 мая 2007 года резолю-
ции 1757 (2007) Совета Безопасности, в которой содержится призыв об учреж-
дении Специального трибунала по Ливану. Комиссия надеется на тесное со-
трудничество со Специальным трибуналом по Ливану в ходе переходного пе-
риода, когда Комиссия передаст свои функции Канцелярии Обвинителя Трибу-
нала. Комиссия приняла ряд важных мер для обеспечения плавной передачи 
дел в надлежащее время в ближайшем будущем. 
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7. В этой связи отчетный период ознаменовался важными мероприятиями по 
обобщению всей собранной Комиссией информации, выводов и рекомендаций 
в ходе всех проводимых ею расследований. В результате этого комплексного 
мероприятия были подготовлены всеобъемлющие конфиденциальные сводные 
отчеты общим листажом более 2400 страниц, включая отчет на 2000 страниц о 
расследовании убийства бывшего премьер-министра Рафика Харири и 22 дру-
гих человек в Бейруте 14 февраля 2005 года, который Комиссия готова пере-
дать Обвинителю Специального трибунала по Ливану в надлежащее время. 

8. Кроме того, в ходе отчетного периода Комиссия добилась прогресса в 
различных областях расследования дела Харири. В ответ на просьбы Совета 
Безопасности Комиссия продолжала также оказывать техническую помощь ли-
ванским властям в проводимых ими расследованиях 17 других дел, включая 
убийство Валида Эидо, и расследований любых возможных связей между эти-
ми делами и делом Харири. В целом в течение отчетного периода Комиссия 
провела 84 опроса с учетом всех проводимых расследований. 
 
 

 II. Обобщение выводов и прогресс в расследовании 
 
 

9. В период после представления последнего доклада Совету Безопасности 
одной из основных задач, решаемых Комиссией, стало всеобъемлющее внут-
реннее обобщение информации, имеющейся у Комиссии, с тем чтобы оценить 
прогресс, достигнутый во всех областях расследования, и расставить приори-
теты в отношении следующих направлений расследования. Параллельно, Ко-
миссия продолжала расследование дела об убийстве Харири и по-прежнему 
оказывала помощь ливанским властям по расследованию 17 других дел, вклю-
чая убийство Валида Эидо. 
 
 

 A. Обобщение выводов, результатов анализов и рекомендаций 
 
 

10. Обобщение выводов, результатов анализов и рекомендаций было начато в 
марте 2007 года и включает тщательный обзор большого объема информации, 
собранной Комиссией и имеющей отношение ко всем проводимым ею рассле-
дованиям. Это мероприятие было завершено в июне 2007 года, и по его резуль-
татам были подготовлены подробные аналитические отчеты, охватывающие 
различные аспекты расследования. 

11. Для достижения общей цели обобщения формат и методология в отноше-
нии каждого проекта по расследованию отличались в зависимости от рассмат-
риваемого дела. В каждом отчете содержится критический обзор всех фактоло-
гических выводов, сделанных Комиссией, включая выводы, полученные в ходе 
расследований, проводимых ливанскими властями. Там, где это целесообразно, 
в отчетах излагаются и оцениваются прошлые и нынешние гипотезы Комис-
сии, возникшие в связи с расследованием. В отчетах также представлена под-
робная оценка полученных на сегодняшний день результатов, а также недос-
татки, связанные с недостаточной информированностью Комиссии и понима-
нием ею некоторых моментов, и приводятся в приоритетном порядке рекомен-
дации относительно последующих шагов, которые необходимо предпринять в 
рамках каждого расследования. 
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12. Это занявшее большее время мероприятие принесло ряд позитивных ре-
зультатов. Во-первых, оно позволило Комиссии критически и всеобъемлюще 
оценить всю информацию и результаты анализов, которые она собрала с начала 
проводимых ею расследований, а также достигнутый на сегодняшний день 
прогресс. Во-вторых, это мероприятие, позволившее Комиссии по-современно-
му и более тщательно взглянуть на различные направления расследований, да-
ло ей возможность эффективно расставить приоритеты в плане использования 
имеющихся у нее ограниченных ресурсов на предстоящие месяцы. Мероприя-
тие по обобщению информации также содействовало выявлению важных ас-
пектов и лиц, представляющих общий интерес в отношении сразу нескольких 
направлений расследования. 

13. И наконец, с учетом резолюции 1757 (2007) Совета Безопасности, в кото-
рой учреждается Специальный трибунал по Ливану, сводные отчеты, которые 
будут обновлены и будут включать новые выводы и результаты анализов, по-
служат полезной отправной точкой в деле передачи дел от Комиссии Трибуна-
лу. 

14. Параллельно с мероприятием по обобщению выводов Комиссия провела 
тщательный анализ собранных ею в ходе нынешнего отчетного периода дан-
ных. Этот анализ показывает, что с момента своего создания в 2005 году Ко-
миссия собрала более 9200 отдельных документов, превышающих 
120 000 страниц касающейся расследований информации. Сюда входит 
1200 заявлений, 1800 следственных записок и свыше 6200 других документов, 
включая многочисленные внутренние аналитические отчеты и документы, по-
лученные в ответ на просьбу об оказании помощи, направленной Ливану, Си-
рийской Арабской Республике и другим государствам. 

15. Как указывалось в предыдущих докладах, для повышения эффективности 
и облегчения расследования Комиссия разработала и внедрила стандартную 
систему управления информацией, которая позволяет Комиссии систематизи-
ровать огромный массив имеющихся данных, надежно хранить их и делать их 
более удобными для пользователей. Кроме того, эта система дает возможность 
пользователям использовать мощные функции расширенного поиска и анали-
тические инструменты. Система была разработана на основе передового опы-
та, используемого в существующих международных трибуналах, и предполага-
ется, что она станет особенно полезным инструментом для Специального три-
бунала по Ливану. Создание этой системы стало весьма важным мероприятием, 
и, учитывая объем нынешних ресурсов, Комиссия надеется, что данная система 
будет использоваться и после истечения мандата Комиссии. 
 
 

 B. Расследование дела об убийстве Харири 
 
 

16. В течение отчетного периода Комиссия продолжала использовать боль-
шую часть своих ресурсов для расследования дела об убийстве Харири. Обоб-
щение обширной информации и результатов анализов, имеющихся у Комиссии 
по данному делу, представляет собой всеобъемлющий обзор работы, проведен-
ной на сегодняшний день в многочисленных различных областях расследова-
ния, включая большой объем криминалистической информации и результатов 
коммуникационного анализа, используемых в поддержку расследования. В ре-
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зультате этих усилий был подготовлен 2000-страничный сводный отчет, охва-
тывающий все направления расследования дела об убийстве Харири.  

17. В течение отчетного периода Комиссия продолжала также активно осваи-
вать различные направления расследования. За период с момента представле-
ния Совету своего последнего доклада было проведено 32 собеседования в от-
ношении расследования убийства Харири, включая ряд особенно важных и 
обширных собеседований в Ливане, Сирийской Арабской Республике и других 
странах. 
 

 1. Место преступления и связанные с этим вопросы 
 

18. Комиссия методично обобщала имеющиеся у нее обширный массив ин-
формации и выводов по поводу криминалистических аспектов расследования 
дела об убийстве Харири. Эти выводы включают серию подробных аналитиче-
ских отчетов, подготовленных Комиссией и ливанскими властями, а также ря-
дом международных экспертов в отношении взрывчатых веществ и других 
криминалистических аспектов, связанных с расследованием места преступле-
ния. Эти аналитические отчеты были сведены воедино на основании 
58 различных криминалистических экспертиз, проведенных Комиссией и 
внешними экспертами по делу об убийстве Харири, большинство из которых 
были уже закончены. В целом было подготовлено более 10 000 страниц ин-
формации о расследовании места преступления. 

19. Результаты расследования и анализа всех различных этапов расследова-
ния и отчетов, касающихся криминалистических аспектов расследования дела 
об убийстве Харири, были кратко изложены и подверглись критической оценке 
в едином сводном отчете. В этом отчете указываются также некоторые нере-
шенные вопросы, расследование по которым продолжается. 
 

  Самодельное взрывное устройство 
 

20. Что касается вопроса о самодельном взрывном устройстве, использовав-
шемся в ходе нападения, то Комиссия обобщила полученные ею результаты от-
носительно типа взрывного устройства и количества взрывчатого вещества, 
вида взрывателя и контейнера, используемого для монтирования устройства. С 
момента создания Комиссии было выдвинуто несколько гипотез по этим во-
просам с использованием результатов анализа вещественных доказательств, 
найденных на месте преступления, экспериментов с целью определения реаль-
ных параметров взрыва, а также результатов, полученных от анализа пятен 
крови, документов, проведения металлографического анализа и анализа крас-
ки, отпечатков пальцев и ДНК, осмотра ран и анализа ущерба, нанесенного ря-
дом стоящим зданиям, 14 экспериментов в целях определения параметров 
взрывов и многочисленных моделирований взрывов, проведенных по просьбе 
Комиссии. Комиссия также проанализировала результаты сейсмологического 
анализа, проведенного для проверки гипотезы о количестве взрывов, времени 
взрыва и звуковой характеристики взрыва. 

21. Что касается вида взрывчатого вещества, используемого при нападении, 
то Комиссия обобщила результаты, полученные от анализа образцов, взятых на 
месте преступления и проведения химического анализа. Эти анализы подтвер-
дили, что взрывчатое вещество представляло собой смесь гексогена, пентрита 
и тринитротолуола. Обобщение Комиссией результатов анализа воронки, обра-
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зовавшейся в результате взрыва, в сопоставлении с результатами, полученными 
в ходе экспериментов со взрывом, а также другими аспектами расследования, 
подтвердили предыдущие выводы Комиссии о том, что имел место один взрыв 
в результате подрыва взрывного устройства, состоящего приблизительно из 
1800 кг взрывчатого вещества, приведенного в действие в 12 час. 55 мин. 
05 сек. В ходе следующего отчетного периода в приоритетном порядке будут 
проведены действия по определению конкретного происхождения взрывчатого 
вещества и установления возможных криминалистических связей с другими 
делами. 

22. Имеющиеся у Комиссии данные о типе взрывателя позволили выдвинуть 
несколько возможных гипотез путем анализа электронных частей, обнаружен-
ных на месте преступления, и определения характеристик электронных проти-
вомер, использованных автоколонной Харири. Результаты этих анализов, а так-
же обнаруженные на месте преступления части тела, принадлежащие неуста-
новленному мужчине, подтверждают ранее сделанные Комиссией выводы о 
том, что самодельное взрывное устройство, скорее всего, было приведено в 
действие террористом-смертником. Комиссия в целом исключила гипотезу о 
нападении с воздуха. 

23. Комиссия также обобщила всю имеющуюся у нее информацию и резуль-
таты расследования относительно контейнера, в котором находилось самодель-
ное взрывное устройство. Комиссия проанализировала результаты собранных 
вещественных доказательств на месте преступления, а также результаты, полу-
ченные в результате анализа характеристики огненного шара, вызванного 
взрывом, термического воздействия взрыва на близлежащие объекты, анализа 
характеристики воронки, вызванной взрывом, а также результатов, полученных 
в ходе экспериментальных взрывов, и анализа траектории полета частей авто-
машины. Обобщение результатов расследования лишь усилило предыдущий 
вывод Комиссии о том, что самодельное взрывное устройство, скорее всего, 
было приведено в действие в автофургоне «Мицубиси кантер». 
 

  Расследование, касающееся автофургона «Мицубиси» 
 

24. В течение предыдущего отчетного периода был достигнут определенный 
прогресс по поводу расследования гипотезы о том, что для доставки взрывча-
тых веществ, скорее всего, использовался автофургон «Мицубиси кантер». Ко-
миссия с удовлетворением отмечает, что удалось установить происхождение и 
историю использования этого автофургона. Согласно расследованию, прове-
денному Комиссией и ливанскими властями, этот автофургон был выпущен на 
автозаводе «Мицубиси» в Японии в феврале 2002 года, а в октябре 2004 года в 
городе Канагава, Япония, поступило сообщение о том, что автофургон был ук-
раден. Затем автофургон был переправлен морем в Объединенные Арабские 
Эмираты и доставлен в автосалон вблизи Триполи на севере Ливана в декабре 
2004 года, где он и был продан. Недавно Комиссия получила информацию от-
носительно условий продажи автофургона лицам, которые могут быть замеша-
ны в окончательной подготовке автофургона для нападения на Рафика Харири. 
Эта версия в настоящее время отрабатывается в приоритетном порядке. 
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  Личность предполагаемого террориста-смертника 
 

25. Что касается личности террориста-смертника, то Комиссия обобщила и 
проанализировала результаты большого количества общих и уже завершенных 
ортодонтных и изотопных анализов, а также анализа частотности аллелей и ре-
зультаты расследований. На основе предварительных выводов Комиссия сдела-
ла вывод о том, что террорист-смертник — это мужчина приблизительно в воз-
расте 20–25 лет, темноволосый с короткой стрижкой, который первоначально 
прибыл из более засушливого региона, чем Ливан, что он не провел свое дет-
ство в Ливане, а жил в другой стране, но жил в Ливане приблизительно в тече-
ние двух-трех месяцев до своей смерти, что соответствует выводам, сделанным 
Комиссией в ходе расследований в других областях. Эксперты Комиссии при-
шли также к предварительному выводу о том, что это лицо проживало в городе 
в течение первых 10 лет своей жизни и в сельской местности в течение по-
следних 10 лет своей жизни. 

26. В настоящее время продолжается проведение экспериментов для опреде-
ления географического происхождения неопознанного мужчины, который, как 
предполагается, был террористом-смертником. Как указывалось в последнем 
докладе Комиссии, Комиссия собрала в общей сложности 112 образцов почвы 
и воды из 28 районов в Сирии и Ливане для целей сопоставления. В течение 
рассматриваемого периода многочисленные дополнительные образцы были 
также взяты из 26 мест в других странах. На основании предварительных ре-
зультатов Комиссия смогла выделить ограниченное количество стран, которые 
могли быть странами происхождения предполагаемого террориста-смертника. 

27. Комиссия может подтвердить предыдущий вывод о том, что Ахмед Абу 
Адасс, который фигурировал на видеопленке и взял на себя ответственность за 
взрыв, не является террористом-смертником. 
 

  Другие вопросы, связанные с криминалистической экспертизой 
 

28. Обобщая накопившиеся материалы, Комиссия в настоящее время занима-
ется созданием базы данных анализа ДНК и отпечатков пальцев, которая будет 
загружена и использована при сравнении с 256 нуклеарными образцами ДНК и 
66 митохондриальными образцами ДНК, 159 образцами отпечатков пальцев и 
2 образцами отпечатков ладони, обнаруженных на месте преступления и на 
конфискованных предметах, имеющих конкретное отношение к расследова-
нию. Они в настоящее время сопоставляются существующими базами данных, 
имеющимися у нескольких национальных и международных правоохранитель-
ных учреждений. 

29. В течение отчетного периода Комиссия составила перечень всех физиче-
ских и биологических вещественных доказательств, собранных ею в ходе рас-
следования. Процесс начался с создания конкретной базы данных, стандартных 
оперативных процедур и выделения специальной лаборатории. В настоящий 
момент в данную базу данных было внесено приблизительно 2200 веществен-
ных доказательств, представляющих собой порядка половины криминалисти-
ческих доказательств, имеющихся в настоящее время в распоряжении Комис-
сии. С учетом имеющегося на сегодняшний день потенциала этот трудоемкий 
процесс включения вещьдоков в базу данных должен быть завершен к концу 
следующего отчетного периода. 
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30. Кроме того, Комиссия обобщила результаты всех своих биологических 
анализов, включая подробные результаты, полученные в ходе идентификации 
всех жертв нападения 14 февраля 2005 года. В целом было проведено более 
300 биологических анализов в рамках расследования убийства Харири, и ре-
зультаты каждого из этих анализов, включая анализ ДНК, ортодонтии и фото-
графических данных, были собраны вместе в рамках сводного отчета. 

31. Комиссия разработала также базу данных для хранения и облегченного 
поиска рисунков лиц, описанных очевидцами в ходе расследований. На данный 
момент художниками были завершены 24 рисунка, которые были введены в ба-
зу данных, которая представляет собой полезный инструмент для проведения 
опросов и сопоставления физических данных лиц в рамках различных направ-
лений расследования и рассмотрения дел. 

32. Внешние эксперты завершили три проекта цифровой визуализации для 
оказания помощи следователям в получении более четкой картины города и 
места преступления, маршрута автоколонны и передвижения Рафика Харири в 
последний день его жизни, включая предполагаемые радиообмены между груп-
пой террористов по мере того, как автоколонна двигалась по городу. Четвертый 
проект, который позволяет пользователям «оказаться» на месте преступления, 
также в настоящее время находится в процессе осуществления. Эти аудиовизу-
альные средства могут быть особенно полезными для представления опреде-
ленных фактов в ходе будущих судебных разбирательств. 
 

  Другие направления расследования на месте преступления 
 

33. В ходе обобщения результатов расследований на месте преступления бы-
ли решены некоторые другие вопросы, которыми интересовалась Комиссия. К 
ним относятся, среди прочего, обстоятельства выбора маршрута автоколонны 
от здания парламента до резиденции Харири, качество устройств радиоэлек-
тронного подавления, используемых сотрудниками безопасности Рафика Хари-
ри, перечень лиц, которым был известен маршрут автоколонны, и состав авто-
колонны Рафика Харири в день его убийства. 

34. Кроме того, Комиссия пришла к удовлетворительному выводу относи-
тельно обстоятельств, связанных с присутствием конкретных автомашин вбли-
зи места преступления или недалеко от него. Комиссия удовлетворена тем фак-
том, что были прояснены обстоятельства осуществления подозрительных до-
рожных работ вблизи места преступления до нападения и утверждений о вме-
шательстве в расследование на места преступления после совершения нападе-
ния. 

35. В настоящее время активно изучаются другие районы, связанные с ме-
стом преступления, включая анализ и завершение процесса идентификации и 
опроса всех лиц, присутствующих на месте преступления во время его совер-
шения или же сразу после этого. 

36. Примечательно, что в течение отчетного периода заграждение с места 
преступления было снято, а проезжая часть, где произошло нападение, была 
вновь открыта для дорожного движения. 
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 2. Лица, причастные к совершению преступления 
 

  Ахмед Абу Адасс 
 

37. Комиссия завершила обстоятельный анализ информации и выводов, ка-
сающихся Ахмеда Абу Адасса, фигурировавшего в видеозаписи в качестве ли-
ца, делающего заявление об ответственности за нападение на Рафика Харири. 
Эта информация была собрана в результате проведения более 70 интервью и 
подробного анализа всех соответствующих документов. Комиссия также изу-
чила ряд предметов, включая все предметы, изъятые из дома семьи Абу Адас-
са, для оценки их отношения к расследованию. Также была проанализирована 
и включена в материалы сводного расследования информация, полученная в 
результате изучения предметов, изъятых у других соответствующих лиц и 
групп, включая 10 компьютеров, жесткие диски и флэш-карты и большое коли-
чество компакт-дисков, гибких дисков, мобильных телефонов и SIM-карт. 

38. Такое обобщение информации позволило Комиссии получить более пол-
ное представление о личности Ахмеда Абу Адасса, включая его семью и свя-
занных с ним лиц, данные о трудовой деятельности, политические и религиоз-
ные взгляды. Это также способствовало проведению Комиссией обстоятельно-
го анализа нынешней версии исчезновения Абу Адасса из его дома и действий 
его родственников и друзей во время, до и после его исчезновения. Также была 
проанализирована вся имеющаяся в распоряжении Комиссии информация, ка-
сающаяся подготовки, получения и использования видеозаписи. 

39. Как отмечалось выше, Комиссия может сделать вывод о том, что Ахмед 
Абу Адасс не является террористом-смертником, который совершил нападение 
на Рафика Харири. Комиссия продолжает изучать две возможные гипотезы о 
том, что: a) Ахмеда Абу Адасса либо принудили, либо обманным путем скло-
нили к тому, чтобы сделать видеозапись с заявлением о признании ответствен-
ности за убийство Рафика Харири и что затем он, предположительно, был 
убит; и что b) Ахмед Абу Адасс сознательно сделал видеозапись вместе с ли-
цами, принадлежащими к более крупной экстремистской группе, которая, воз-
можно, была сформирована для подготовки видеозаписи с заявлением о при-
знании ответственности и которая приобрела автофургон «Митсубиси» и зало-
жила в нем взрывчатку. Эти лица могли также участвовать в определении тер-
рориста-смертника и оказать содействие в доставке его и взрывного устройства 
на место совершения преступления. В этом отношении Комиссия установила, 
что пособники Ахмеда Абу Адасса были связаны с сетями, причастными к экс-
тремистской деятельности, осуществлявшейся в последние годы в Ливане и 
других районах. 

40. Помимо этого, деятельность по обобщению информации позволила вы-
явить пробелы в информации, имеющейся в распоряжении Комиссии, и прове-
рить некоторые из ее рабочих гипотез, касающихся Ахмеда Абу Адасса. Это 
главным образом касается того, что происходило с ним в период между его ис-
чезновением из его дома 16 января 2005 года и убийством Рафика Харири и в 
последующий период. Комиссия также расширяет свое представление о моти-
вах подготовки видеозаписи, лицах, причастных к ее подготовке и направле-
нию, и отношениях и связях Абу Адасса с некоторыми другими лицами и груп-
пами. Были определены ключевые приоритеты и следующие шаги для содейст-
вия прояснению этих вопросов и получения более четкого представления о 
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личности и роли некоторых заинтересованных лиц, у которых, возможно, име-
лись мотивы, возможности и средства для совершения нападения. 
 

  Анализ контактов 
 

41. Комиссия обобщила большой объем материалов о телефонных разгово-
рах, связях и контактах, которые касаются конкретных периодов времени и уч-
реждений и лиц, представляющих интерес для расследования по делу Харири. 
Со времени своего создания Комиссия получила более 5 миллиардов записей 
телефонных разговоров и текстовых сообщений, отправленных по мобильным 
телефонам в Ливане, а также коммуникационные данные из ряда других стран. 
Комиссия также получила весьма большое количество материалов с подроб-
ным описанием телефонных разговоров. С 2005 года Комиссия направила бо-
лее 300 просьб об оказании помощи в проведении анализа контактов, имеющих 
отношение к расследованию по делу Харири. 

42. Проведенный Комиссией анализ контактов представляет собой ценный 
вклад в проведение расследований, поскольку он позволяет установить связи 
между отдельными лицами, рассмотреть поведение и действия ряда лиц, пред-
ставляющих интерес для расследования, и проанализировать телефонные раз-
говоры с точки зрения конкретных номеров, времени и места. Он также обес-
печивает весьма ценные материалы для подготовки к допросу свидетелей. С 
учетом несомненного значения для проведения расследований и потенциаль-
ных возможностей коммуникационного анализа Комиссия недавно обратилась 
к услугам специалистов для оказания помощи в обработке и анализе имеющей-
ся в ее распоряжении информации о контактах. Комиссия также недавно заку-
пила новые аппаратные средства и программное обеспечение, которые позво-
лят ей проводить поиск данных в более широких масштабах. 

43. На основе обобщения информации Комиссия подтвердила и развила свои 
сделанные ранее выводы о том, что лица, пользовавшиеся шестью SIM-
картами для мобильных сотовых телефонов, действовали сообща для осущест-
вления наблюдения за Рафиком Харири в течение нескольких недель до его 
убийства. Подробный анализ использования этих SIM-карт в день убийства 
свидетельствует о том, что эти лица играли решающую роль в планировании и 
совершении самого нападения, как об этом свидетельствуют порядок их пере-
мещения и характер телефонных разговоров. Комиссия установила происхож-
дение этих SIM-карт и завершает уточнение обстоятельств продажи этих карт и 
количества телефонов, имевшихся у лиц, которые использовали их при наблю-
дении за Рафиком Харири. В ходе отчетного периода для проведения следст-
венной работы в этом направлении был проведен ряд интервью. 

44. Комиссия также обстоятельно проанализировала записи телефонных раз-
говоров, касающихся Ахмеда Абу Адасса, включая анализ телефонных разго-
воров в его доме и по месту работы и по номерам, принадлежащим его предпо-
лагаемым сообщникам. Это позволило получить интересную информацию от-
носительно обстоятельств его исчезновения из своего дома и подтверждает вы-
воды Комиссии о том, что некоторые лица, с которыми он был связан, поддер-
живали контакты с сетями, которые в последние годы занимались экстремист-
ской деятельностью на территории Ливана и в других районах. В общей слож-
ности по Ахмеду Абу Адассу было подготовлено 18 отчетов об анализе контак-
тов. 



S/2007/424  
 

12 07-42320 
 

45. Также были предприняты шаги для получения дополнительной информа-
ции о лицах, которые звонили в средства массовой информации по поводу ви-
деозаписи, в которой Ахмед Абу Адасс делает заявление об ответственности за 
убийство. Комиссия продолжает предпринимать усилия для установления лич-
ности звонивших и выяснения наличия каких бы то ни было связей между зво-
нившими и лицами и группами, представляющими интерес для расследований. 

46. Комиссия также уделяла повышенное внимание установлению горизон-
тальных и вертикальных связей между лицами, причастными к преступлению, 
и теми, кто, возможно, был причастен к подготовке нападения и заранее знал о 
нападении в результате анализа телефонных разговоров. В результате проведе-
ния следственной работы по этому направлению были выявлены и проверены 
несколько телефонных номеров. 
 

 3. Мотивы и лица, представляющие интерес 
 

47. Значительная часть ресурсов Комиссии была использована для анализа 
факторов, которые, возможно, лежали в основе мотивов убийства Рафика Ха-
рири. Обобщение мнений Комиссии по этому вопросу основывается на обстоя-
тельном анализе политической и прочей деятельности Рафика Харири. Это 
также включает проведение систематического обзора политической обстановки 
и обстановки в плане безопасности в Ливане и вокруг него, которая наблюда-
лась в период, предшествовавший совершению нападения, поскольку это мо-
жет иметь отношение к мотиву совершения преступления. 

48. Комиссия получила удовлетворительное представление о событиях, свя-
занных со скандалом с банком Аль-Мадина, поскольку они имеют отношение к 
проводимым расследованиям. Комиссия может сделать вывод о том, что дело 
банка Аль-Мадина не было основным мотивом для убийства. Вместе с тем 
имеющиеся в распоряжении Комиссии данные по делу банка Аль-Мадина по-
зволили ей получить более четкое представление о финансовых отношениях, 
которые поддерживались между несколькими лицами через банк Аль-Мадина в 
рассматриваемом периоде. 

49. Как указывается в ее предыдущем докладе, представленном Совету, Ко-
миссия существенно сузила свое расследование возможных мотивов, сведя их 
к мотивам, связанным с политической деятельностью Рафика Харири и поли-
тических и личных отношений между Рафиком Харири и политическими лиде-
рами и должностными лицами в Ливане, Сирийской Арабской Республике и 
других странах в течение этого периода. Комиссия обобщила свою информа-
цию и выводы в ряде областей, касающихся политической обстановке в Лива-
не, уделяя особое внимание периоду 2004–2005 годов. Следует отметить, что, 
хотя они используются главным образом в деле Харири, они также были по-
лезны для проведения расследований других нападений, совершенных в отно-
шении конкретных лиц. 

50. Комиссия обобщила свое представление об обстоятельствах, сложивших-
ся в связи с принятием резолюции 1559 (2004) Совета Безопасности. Комиссия 
также обобщила свои выводы по некоторым соответствующим аспектам воз-
можной роли, которую сыграли Рафик Харири и другие видные ливанские и 
международные политические лидеры в деле принятия этой резолюции, а так-
же о восприятии этой роли некоторыми внешними сторонами. Хотя некоторые 
события, связанные с принятием резолюции 1559 (2004), нуждаются в допол-
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нительном анализе, рабочая гипотеза Комиссии заключается в том, что, по всей 
вероятности, они сыграли важную роль в формировании условий, в которых 
возникли мотивы для убийства Рафика Харири. 

51. Комиссия также уделила повышенное внимание последовательным собы-
тиям, которые привели к голосованию по вопросу о внесении изменений в 
Конституцию Ливана для продления мандата президента Эмиля Лахуда, а так-
же отношению этого к расследованию. Комиссия выработала удовлетворитель-
ное представление об общей роли и позиции различных политических сторон в 
течение этого периода и о тех последствиях, которые это могло бы иметь для 
мотивов совершения нападения. 

52. Комиссия также уделила повышенное внимание рассмотрению имевшейся 
в ее распоряжении информации о новом законе о выборах, который обсуждался 
в течение рассматриваемого периода, и о его последствиях для различных по-
литических формирований, принимавших участие в парламентских выборах 
2005 года, включая формирование Рафика Харири. Комиссия также уделила 
внимание восприятию возможных результатов различными партиями в Ливане 
и в других районах, основаниям для такого восприятия и их отношению к рас-
следованию. 

53. Хотя Комиссия уделяет особое внимание этой группе расследований мо-
тивов убийства Рафика Харири, она также продолжает изучать альтернативные 
гипотезы. Это включает вероятность того, что Харири стал жертвой, например, 
экстремистских групп, поскольку в Ливане и арабских странах он широко вос-
принимался в качестве ведущей фигуры в своей общине. Нельзя исключать, 
что мотивы для убийства Харири сформировались в результате совокупного 
воздействия политических и фракционных факторов. По ряду аспектов, свя-
занных с этой гипотезой, все еще проводится аналитическая работа. 

54. Комиссия обобщила и свела воедино свои выводы относительно органи-
зации некоторых органов безопасности и разведывательных служб, имеющих 
отношение к расследованию и присутствовавших в Ливане в период до убий-
ства Харири, и особенно в 2004 году и начале 2005 года. В рамках этой следст-
венной гипотезы Комиссия углубила свое понимание структур де-факто и 
де-юре различных организаций, представляющих интерес для расследования. 

55. После обстоятельного рассмотрения всей имевшейся в ее распоряжении 
информации и сделанных ею выводов Комиссия получила более широкое пред-
ставление об условиях, в которых возникли мотивы для убийства Рафика Ха-
рири. На основе этого представления и на основе выводов, сделанных в других 
областях расследований, Комиссия определила ряд лиц, представляющих осо-
бый интерес, которые, возможно, были причастны к некоторым аспектам под-
готовки и совершения преступления или могли знать об осуществлении такого 
плана. Комиссия обобщила свою информацию и выводы и рекомендовала сле-
дующие шаги в связи с возможной причастностью этих лиц к убийству Рафика 
Харири. Следственные действия по этому направлению будут продолжаться в 
приоритетном порядке в следующем отчетном периоде. 
 

 4. Другие вопросы, связанные с расследованием 
 

56. Комиссия продолжает анализировать сообщения, касающиеся ряда кон-
кретных угроз, предупреждений и заверений, которые были переданы Рафику 
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Харири через различных посредников в последние месяцы его жизни. Предва-
рительный вывод Комиссии по-прежнему заключается в том, что в месяцы, 
предшествовавшие его убийству, напряженность возросла настолько, что неко-
торые вопросы, касающиеся личной безопасности Рафика Харири, обсужда-
лись на высоком уровне как в Ливане, так и в других странах. Комиссия также 
продолжает изучать сообщения о том, что некоторые лица пытались добиться 
сближения для ослабления этой напряженности путем отыскания альтернатив-
ных каналов для контактов. Это остается открытым направлением в расследо-
вании, по которому Комиссия будет продолжать работу в следующем отчетном 
периоде. 

57. Комиссия выработала удовлетворительное представление о деятельности 
Рафика Харири в дни, предшествовавшие нападению. Помимо этого, Комиссия 
составила полный перечень важных встреч, проведенных Рафиком Харири в 
течение периода продолжительностью в несколько месяцев до его убийства. 
Комиссия также проанализировала события, связанные с его уходом с поста 
премьер-министра в октябре 2004 года. Комиссия продолжает пополнять и 
подтверждать данные, касающиеся некоторых из этих важных встреч и собы-
тий. 
 

 5. Защита свидетелей 
 

58. Соблюдение требования об обеспечении безопасности свидетелей таким 
образом, чтобы это позволяло сохранять имеющиеся данные в полном объеме, 
по-прежнему является приоритетной задачей Комиссии, особенно с учетом пе-
редачи дела Специальному трибуналу по Ливану. Комиссия убеждена в том, 
что она может принимать своевременные и соответствующие оперативные ме-
ры в таких ситуациях, в которых в них возникнет необходимость, и она также 
осознает, что в ближайшем будущем будет необходимо обеспечить обзор, офи-
циальное закрепление и продление действия связанных с этим процедур. 
 
 

 С. Техническая помощь в связи с другими делами 
 
 

59. Комиссия обобщила свою информацию, выводы и рекомендации по каж-
дому из других дел и рассмотрела досье, касающиеся ливанских властей. В 
общей сложности по этим делам были подготовлены сводные отчеты объемом 
более 400 страниц, и были рассмотрены предварительные выводы, сделанные 
по итогам 25 судебных экспертиз, проведенных по этим делам Комиссией и 
внешними экспертами. Обобщение выводов по 17 делам было обеспечено при 
уделении особого внимания выявлению возможных связей между этими дела-
ми и делом Харири в соответствии как с мандатом Комиссии, так и Соглаше-
нием об учреждении Специального трибунала по Ливану, о котором говорится 
в резолюции 1757 (2007) Совета Безопасности. 

60. В течение отчетного периода Комиссия в соответствии с мандатом Совета 
Безопасности продолжала оказывать техническую помощь ливанским властям 
в расследовании ими этих 17 других дел, касающихся в том числе убийства 
члена парламента Валида Эидо и семи других лиц 13 июня 2007 года в цен-
тральной части Бейрута. В общей сложности было проведено 25 интервью в 
связи с 9 нападениями с применением взрывных устройств и 27 интервью в 
связи с целевыми нападениями, совершенными в течение отчетного периода. 
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 1. Девять нападений с применением взрывных устройств 
 

61. Комиссия обобщила полученную от ливанских властей и в результате 
своей собственной следственной работы информацию о девяти нападениях с 
применением взрывных устройств, объектом которых не являлись конкретные 
лица, включая нападение, совершенное 13 февраля 2007 года в Айн-Алаке. На 
основе такого обобщения Комиссия определила следующие шаги, которые сле-
дует предпринять в ходе связанных с этим расследований. 

62. В том, что касается взрыва в Айн-Алаке, то Комиссия в сотрудничестве с 
ливанскими властями установила, что в каждый из двух автобусов, которые 
стали объектом нападения, входил мужчина, который устанавливал под одним 
из сидений самодельное взрывное устройство и затем выходил из автобуса до 
взрыва. 

63. В течение отчетного периода за счет интервью, проведенных Комиссией и 
ливанскими властями, был достигнут определенный прогресс в деле установ-
ления личности исполнителей преступления. Ливанские власти арестовали ряд 
лиц в связи со взрывами в Айн-Алаке. Один из них признался в том, что он ус-
тановил взрывное устройство в одном из автобусов. Согласно заявлениям этих 
лиц, исполнители преступления могут быть связаны с экстремистскими груп-
пами, действующими в настоящее время в Ливане. 

64. Предварительный отчет судебной экспертизы свидетельствует о том, что в 
каждом автобусе произошел только один взрыв и что в каждом случае само-
дельное взрывное устройство устанавливалось на левой стороне каждого авто-
буса между четвертым и седьмым рядами. Отчет также подтверждает, что са-
модельное взрывное устройство, установленное в автобусе «Мицубиси», со-
держало 1,5 кг взрывчатых веществ с шарикоподшипниками весом от 0,5 до 
1 кг и что в двух автобусах использовались взрывчатые вещества с высокой 
скоростью детонации, аналогичные тринитротолуолу. Эти выводы совпадают с 
информацией, представленной рядом свидетелей и подозреваемых в их заявле-
ниях. 

65. На месте преступления, совершенного в Айн-Алаке, было собрано более 
120 вещественных доказательств и взяты пробы ДНК, и в настоящее время они 
являются объектом судебной экспертизы. Комиссия также собрала потенциаль-
но важные материалы видеосъемки, произведенной с помощью систем внут-
реннего наблюдения, которые будут проанализированы в следующем отчетном 
периоде. 

66. На данном этапе не было установлено никаких явных связей между взры-
вами в Айн-Алаке и каким-либо из других расследуемых дел. Данные и заяв-
ления, полученные Комиссией и ливанскими властями, свидетельствуют о том, 
что выбор даты — накануне второй годовщины убийства Рафика Харири — 
может, однако, быть связан с мотивами нападения. Комиссия продолжает изу-
чать эту информацию и другие версии, имеющие отношение к потенциальным 
связям между делом, касающимся Айн-Алака, и другими делами, рассматри-
ваемыми в рамках мандата Комиссии. 

67. Комиссия провела аналогичное изучение информации и выводов, полу-
ченных от ливанских властей в связи с другими восемью нецелевыми нападе-
ниями с применением взрывных устройств, в связи с которыми ей была на-
правлена просьба оказать помощь ливанским властям. Цель этого изучения 
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имеет двойственный характер: произвести конструктивную оценку расследо-
вания, проведенного ливанскими властями по каждому делу, и выявить воз-
можные связи с другими делами или областями, представляющими интерес для 
Комиссии, особенно теми, которые касаются дела Харири. В общей сложности 
Комиссия подготовила три подробных аналитических отчета, содержащих 
сравнительный анализ этих нападений. При этом следует отметить, что в связи 
с ограниченностью ресурсов, имеющихся в распоряжении Комиссии, и други-
ми следственными приоритетами прогресс в расследовании этих дел имел ог-
раниченный характер. 
 

 2. Восемь целевых нападений 
 

68. Комиссия свела воедино всю свою информацию, выводы и рекомендации, 
касающиеся нападений на Марвана Хамаде, Самира Кассира, Джорджа Хави, 
Илиаса Мурра, Май Шидьяк, Джебрана Туэни, Пьера Жмайеля и Валида Эидо. 
Комиссия также продолжала расследование этих дел в течение отчетного пе-
риода. 
 

  Данные о жертвах и возможные мотивы 
 

69. В ходе обобщения информации Комиссия уточнила данные по каждому из 
основных жертв и продолжала уточнять изложение фактов по каждому делу. 

70. В том, что касается личности потерпевших, то Комиссия уделяла особое 
внимание общественной и политической деятельности каждого из них в пери-
од, предшествовавший нападениям, поскольку рабочая гипотеза Комиссии за-
ключается в том, что эти лица, по всей видимости, играли важную роль в соз-
дании условий, в которых возникли мотивы для совершения нападений. Эта 
работа проводилась в сочетании с аналогичной работой, проводившейся в рам-
ках расследования дела Харири, о котором говорится выше. 

71. Комиссия также обобщила свои информацию и представления о публич-
ных позициях потерпевших в отношении ряда важных событий, которые спо-
собствовали формированию политического климата в Ливане в последние го-
ды, включая, среди прочего, принятие резолюции 1559 (2004) Совета Безопас-
ности, продление срока полномочий президента Эмиля Лахуда, убийство Ра-
фика Харири и вывод сирийских войск из Ливана. В результате этого анализа 
были выявлены как интересные общие черты, так и некоторые потенциально 
важные различия в позициях соответствующих лиц. 

72. Помимо этого, Комиссия обобщила свою информацию и аналитические 
данные об отношениях каждого из потерпевших и рядом лиц и учреждений, 
представляющих особый интерес для расследования. По этому направлению 
расследования рабочая гипотеза Комиссии заключается в том, что некоторые из 
этих отношений касаются областей, представляющих особый интерес для рас-
следования дела Харири. 
 

  Способ совершения преступления 
 

73. В ходе всех нападений, за исключением убийства Пьера Жмайеля, само-
дельное взрывное устройство устанавливалось либо в автомашине потерпев-
шего, либо в автомашине, припаркованной вдоль дороги, по которой потер-
певший проезжал в день нападения. 
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74. Способ совершения преступления в ходе каждого нападения с примене-
нием самодельного взрывного устройства отличается только степенью изо-
щренности, которая была необходима для максимального увеличения шансов 
на успех. При нападениях на Май Шидьяк, Самира Кассира и Джорджа Хави 
взрывное устройство устанавливалось в автомашине каждого потерпевшего в 
то время, когда она находилась на неохраняемой стоянке. 

75. В случае Марвана Хамаде, Илиаса Мурра и Джебрана Туэни, когда при-
нимались определенные меры для обеспечения безопасности этих лиц, приме-
нялся иной способ совершения преступления, заключавшийся в том, что в 
припаркованной на обочине дороги автомашине устанавливалось самодельное 
взрывное устройство с дистанционным управлением, с тем чтобы преодолеть 
эту систему безопасности. 

76. Обобщение имевшейся в распоряжении Комиссии информации и сопос-
тавление ее выводов по каждому из дел свидетельствуют о схожем характере 
взрывных устройств и автомашин, которые использовались при совершении 
ряда нападений. В рамках этих расследований Комиссия также использует ана-
лизы ДНК, отпечатки пальцев и словесные портреты преступников. Комиссия 
будет продолжать работу по этому направлению расследования в предстоящие 
месяцы. 
 

  Угрозы и заявления об ответственности 
 

77. Комиссия также собрала значительный объем информации об угрозах, 
полученных некоторыми потерпевшими, и выявила в расследуемых делах об-
щих лиц, которые предположительно угрожали нескольким потерпевшим. Эти 
лица могут также иметь отношение к расследованию дела Харири. 

78. Помимо этого и как отмечается в предыдущих докладах, выводы Комис-
сии свидетельствуют о возможном наличии связи между группой, заявившей о 
своей ответственности за убийство Харири, и группой, которая взяла на себя 
ответственность за нападения на Самира Кассира, Джебрана Туэни и Пьера 
Жмайеля. Комиссия провела несколько интервью по этому направлению рас-
следования и продолжает изучать вопросы, касающиеся этих групп. 
 

  Анализ контактов 
 

79. Анализ соответствующих контактов позволил добиться существенного 
прогресса в расследовании целевых нападений. Характер целевых нападений и 
данные о личности жертв свидетельствуют о том, что исполнители преступле-
ний осуществляли наблюдение в течение определенного времени перед совер-
шением нападений. Помимо этого существует вероятность того, что в рамках 
каждой группы исполнители преступлений поддерживали телефонные контак-
ты непосредственно до и сразу же после совершения каждого нападения. 

80. Комиссия провела обстоятельный анализ контактов для оценки возмож-
ности установления факта такого наблюдения с использованием записей теле-
фонных разговоров лиц, представляющих интерес, и характера телефонных 
разговоров в конкретных географических районах и в конкретные периоды 
времени. В целом, Комиссия отмечает прогресс в этом анализе, который спо-
собствовал разработке интересных версий. 
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81. Анализ контактов, проведенный до настоящего времени, позволил под-
твердить гипотезу Комиссии о том, что ряд лиц могут иметь отношение к делу 
Харири и одному или нескольким другим делам. Комиссия проведет ряд ин-
тервью для дальнейшей оценки выявленных к настоящему времени связей. 
 

  Дело Пьера Жмайеля 
 

82. Комиссия оказала поддержку ливанским властям, проведя с марта 
2007 года восемь интервью, касающихся дела Жмайеля, в результате чего об-
щее число интервью, проведенных Комиссией в рамках расследования дела 
Жмайеля, увеличилось до 19. Комиссия изучает ряд потенциальных мотивов 
совершения преступления и также продолжает проводить расследование того, 
находился ли Пьер Жмайель под наблюдением в период до нападения на него и 
кто мог знать о его планируемых перемещениях в то время, когда он был убит. 
Выводы Комиссии, основанные на собранных к настоящему времени показани-
ях свидетелей, свидетельствуют о том, что г-н Жмайель мог быть выбран в 
числе небольшой группы потенциальных объектов, поскольку степень обеспе-
чения его безопасности была минимальной. 
 

  Дело Валида Эидо 
 

83. 13 июня 2007 года приблизительно в 17 ч. 45 м. Валид Эидо, его сын, два 
телохранителя и еще четыре человека были убиты в результате взрыва само-
дельного взрывного устройства, установленного возле автомашины г-на Эидо. 
Он являлся членом коалиции парламентского большинства, и считалось, что он 
близок к Рафику Харири. Нападение было совершено в районе Манара-Корниш 
в центральной части Бейрута, в которой во время совершения нападения, как 
правило, интенсивность дорожного движения весьма высока. 

84. 14 июня 2007 года по просьбе премьер-министра Ливана, с которой он 
обратился к Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, Ко-
миссия была уполномочена оказывать техническую помощь ливанским властям 
в проводимом ими расследовании этого нападения. 

85. 15 июня 2007 года на месте преступления побывала группа в составе чле-
нов Комиссии в сопровождении шести международных судебных экспертов. 
Впоследствии Комиссия и ливанские власти провели обстоятельное судебное 
обследование места преступления, которое продолжалось две недели. 

86. Расследование этого нападения все еще находится на своем начальном 
этапе, и Комиссия ожидает результатов работы судебных экспертов. Вместе с 
тем Комиссии в тесном сотрудничестве с ливанскими властями удалось вы-
явить несколько элементов, представляющих интерес. Предварительные выво-
ды обеспечивают определенную информацию о типе автомобиля, в котором 
было установлено самодельное взрывное устройство. В настоящее время про-
водится дополнительный анализ для подтверждения этого вывода и определе-
ния типа и количества взрывных веществ, которые были использованы в ходе 
нападения. 

87. Комиссия также приступила к работе по установлению возможных моти-
вов нападения и начала собирать данные о личности потерпевшего и подготав-
ливать описательную часть дела. Комиссия также будет продолжать устанавли-
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вать возможные связи с другими нападениями и делом Харири. Это расследо-
вание будет продолжено в следующем отчетном периоде. 
 
 

 III. Сотрудничество с другими сторонами 
 
 

 А. Взаимодействие с ливанскими властями 
 
 

88. С момента представления своего последнего доклада Совету Комиссия 
продолжала тесно взаимодействовать с ливанскими властями по всем находя-
щимся в стадии расследования делам. Продолжалось проведение регулярных 
брифингов и встреч членов Комиссии с Генеральным прокурором и его сотруд-
никами, а также с ведущими следствие судьями, которым поручены различные 
дела. 

89. В течение отчетного периода Комиссия активизировала свои усилия по 
обеспечению того, чтобы ливанские власти получали регулярную информацию 
о деятельности Комиссии и о прогрессе, достигнутом ею в проведении рассле-
дований. Комиссия продолжала предоставлять значительное количество ин-
формации соответствующим ливанским властям, в том числе путем проведения 
собеседований и представления аналитических докладов. 

90. С момента представления последнего доклада Совету Комиссия направи-
ла Генеральному прокурору 88 запросов об оказании помощи, пытаясь, в част-
ности, получить соответствующие документы и содействие в организации оп-
росов и выполнении других задач в Ливане. Таким образом, общее число за-
просов, направленных ливанским властям с января 2006 года, составило 218. 
Ливанские власти продолжали предоставлять полные и оперативные ответы на 
эти запросы. Комиссия с признательностью отмечает это позитивное сотрудни-
чество.  

91. Комиссия также продолжает осуществлять тесное и деловое рабочее со-
трудничество с Силами государственной безопасности и с ливанской армией, 
которые обеспечивают безопасность персонала и помещений Комиссии. Ко-
миссия выражает свою признательность этим учреждениям за их великолепное 
содействие. 
 
 

 В. Сотрудничество с Сирийской Арабской Республикой 
 
 

92. В соответствии с обязательствами Сирийской Арабской Республики по 
резолюциям 1636 (2005) и 1644 (2005) Совета Безопасности и в свете общего 
понимания, достигнутого между Комиссией и Сирийской Арабской Республи-
кой в 2006 году, сотрудничество Сирийской Арабской Республики с Комиссией 
по-прежнему имеет в целом удовлетворительный характер. 

93. С момента представления своего последнего доклада Совету Комиссия 
направила Сирийской Арабской Республике 11 официальных запросов об ока-
зании помощи, обратившись к Сирии с просьбой содействовать в проведении 
ряда опросов и получении информации относительно отдельных лиц и собы-
тий, представляющих интерес для Комиссии. Таким образом, общее число за-
просов об оказании помощи, направленных сирийским властям с января 
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2006 года, составило 57. Сирийские власти также оказывали помощь в органи-
зации четырех миссий в Сирию в течение этого отчетного периода. 

94. В течение отчетного периода Сирийская Арабская Республика продолжа-
ла в надлежащие сроки оказывать Комиссии содействие во исполнение ее 
просьб. Комиссия также выражает признательность сирийским властям за пре-
доставление материально-технической помощи и обеспечение безопасности 
Комиссии при осуществлении различных мероприятий в Сирийской Арабской 
Республике. 

95. Комиссия будет и впредь обращаться к Сирийской Арабской Республике с 
просьбами о полном содействии, которое имеет по-прежнему критически важ-
ное значение для успешного завершения мандата Комиссии.  
 
 

 С. Сотрудничество с другими государствами 
 
 

96. В течение отчетного периода 12 различным государствам было в общей 
сложности направлено 18 официальных запросов об оказании помощи в до-
полнение к просьбам об оказании помощи, обращенным к сирийским и ливан-
ским властям. Таким образом, общее число официальных запросов об оказании 
помощи, направленных другим государствам с января 2006 года, составило 
106. 

97. Комиссия добилась многого благодаря получению ответов государств на 
свои запросы в тех случаях, когда имело место всемерное и оперативное со-
трудничество. Комиссия выражает большую признательность за это сотрудни-
чество. 

98. По-прежнему имеет большое значение возможность того, чтобы Комиссия 
могла полагаться на поддержку государств в получении информации, содейст-
вия и услуг экспертов и доступа в тех случаях, когда это необходимо. В тече-
ние отчетного периода Комиссия получила особенно полезную и своевремен-
ную помощь от ряда государств.  

99. Комиссия также с благодарностью отмечает услуги экспертов и другие 
формы помощи, которые она получила от нескольких государств и междуна-
родных учреждений в течение отчетного периода. Комиссия подчеркивает, что 
для обеспечения прогресса в проведении расследований необходимо и впредь 
получать дальнейшую помощь со стороны этих учреждений, которые на регу-
лярной основе предоставляют квалифицированный персонал и специалистов. 

100. Как отметила Комиссия в своем последнем докладе Совету, Комиссия 
сможет эффективно осуществлять свой мандат, если она может рассчитывать 
на содействие всех государств в получении Комиссией необходимой информа-
ции, доступа к отдельным лицам, включая нынешних и бывших должностных 
лиц правительства и другие формы технической помощи. 
 
 

 IV. Безопасность 
 
 

101. С момента представления последнего доклада Комиссии положение в 
плане безопасности в Ливане резко ухудшилось. Ливанские вооруженные силы 
на протяжении нескольких недель продолжают вести упорные бои с боевика-
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ми, связанными с организацией «Фатх-аль-ислам» в лагере беженцев Нахр-эль-
Баред вблизи города Триполи на севере страны. 

102. В течение отчетного периода вспышки насилия не ограничивались этими 
районами. Имело место несколько других серьезных инцидентов, включая 
убийство Валида Эидо и семи других людей 13 июня 2007 года. Помимо этого 
нападения в течение этого отчетного периода в Ливане произошло несколько 
крупных инцидентов с применением самодельных взрывных устройств, в ко-
торых погибло несколько человек. 

103. 24 июня 2007 года вблизи южного города Хиам погибло шесть миротвор-
цев ВСООНЛ в результате взрыва самодельного взрывного устройства на пути 
следования их автоколонны. 

104. Анализ положения в плане безопасности, осуществленный Комиссией со-
вместно с несколькими другими организациями, свидетельствует о том, что 
перспективы в плане безопасности в Ливане в течение предстоящих месяцев, 
как представляется, являются безотрадными. Это в значительной степени явля-
ется следствием кумулятивного негативного эффекта существующего полити-
ческого тупика в отношениях между большинством и оппозицией в Ливане и 
ухудшения обстановки в плане безопасности в регионе. Как представляется, 
период, предшествующий проведению президентских выборов в Ливане, за-
планированных на вторую часть этого года, будет характеризоваться ростом 
напряженности и возможностью ряда других инцидентов в плане безопасно-
сти. Кроме того, неясно, какое воздействие на положение в плане безопасности 
в Ливане и на Комиссию, в частности, в ближайшие месяцы окажет создание 
Специального трибунала по Ливану. 

105. Комиссия во все большой степени учитывает общие неблагоприятные в 
плане безопасности условия и конкретные угрозы, с которыми она сталкивает-
ся в силу характера своего мандата. В течение отчетного периода Комиссия 
осуществляла регулярную оценку всех аспектов своей безопасности в тесном 
сотрудничестве с ливанскими силами безопасности. На основе этих оценок 
Комиссия при полной поддержке ливанских властей осуществила ряд дополни-
тельных мер по усилению своей безопасности. 

106. Хотя и были приняты меры с целью сокращения степени опасности, с ко-
торой сталкивается Комиссия и ее сотрудники, ухудшение положения в плане 
безопасности в Ливане имело ряд негативных последствий для возможности 
Комиссии осуществлять свой мандат. Во-первых, это может повлиять на про-
гресс в проведении расследований в силу того, что это ограничивает возмож-
ности Комиссии по проведению опросов и других следственных мероприятий 
также свободно, как это было раньше. Во-вторых, нынешняя ситуация в плане 
безопасности и политическая нестабильность могут побудить некоторых сви-
детелей задуматься над вопросом о сотрудничестве с Комиссией. Наконец, оза-
боченность в плане безопасности может повлиять на возможности Комиссии 
по привлечению и сохранению квалифицированного персонала в предстоящие 
месяцы. 
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 V. Организационная поддержка 
 
 

 А. Набор персонала 
 
 

107. В течение последних четырех месяцев усилия Комиссии по улучшению 
своего кадрового положения дали ряд позитивных результатов, в частности в 
плане набора следователей, персонала безопасности и языкового персонала, 
однако положение с набором персонала по-прежнему вызывает озабоченность. 
Из утвержденных 188 должностей международных сотрудников заполнено 
125 должностей по сравнению со 104 в конце прошлого отчетного периода. Из 
51 утвержденной национальной должности в Комиссии было заполнено 44. В 
настоящее время в следственном отделе работают 50 международных сотруд-
ников, в том числе 30 следователей, аналитиков и технических экспертов. 

108. В своем последнем докладе, представленном Совету, Комиссия с озабо-
ченностью отметила проблему с набором квалифицированного языкового пер-
сонала, который по-прежнему является важным компонентом в работе Комис-
сии по эффективному выполнению своего мандата. В течение рассматриваемо-
го периода Комиссия добилась прогресса в этой области. В секции переводов 
было заполнено в общей сложности 17 должностей лингвистического персона-
ла, что на 3 человека больше по сравнению с концом прошлого отчетного пе-
риода. Комиссия также использует ряд квалифицированных внештатных уст-
ных переводчиков для восполнения кадрового дефицита в этой области. Депар-
тамент по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению 
Секретариата оказал содействие, предоставив одного штатного устного пере-
водчика и одного штатного письменного переводчика на трехмесячный период. 
Комиссия выражает признательность за эту поддержку.  
 
 

 В. Бюджет 
 
 

109. В июне 2007 года Комиссия представила предложение по бюджету на 
2008 год. Поскольку данный бюджет предназначен для обеспечения работы 
Комиссии, каких-либо крупных изменений в кадровом расписании не преду-
сматривается, за исключением скромного увеличения числа персонала, обеспе-
чивающего безопасность, в результате необходимости содержания отдельных 
помещений для офисов и для проживания персонала. 
 
 

 VI. Выводы 
 
 

110. Существенная консолидация информации, аналитических данных и реко-
мендации Комиссии, которая была начата и завершена в течение отчетного пе-
риода, представляет собой существенный шаг в расследовании убийства Рафи-
ка Харири. Две тысячи четыреста страниц докладов, подготовленных в резуль-
тате усилий по обобщению итогов работы в рамках проведения расследования 
дела Харири и других дел, дают общее представление о значительном прогрес-
се, достигнутом на настоящий момент, и представляют собой ценное средство 
для дальнейшего определения и изучения последующих следственных мер, ко-
торые следует осуществить, с тем чтобы дополнить картину понимания Комис-
сией тех фактов, которые связаны с этими нападениями. 
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111. Эта деятельность представляет собой существенный шаг по нескольким 
направлениям. Консолидация усилий позволила привлечь внимание к большо-
му числу вопросов, которые были разрешены удовлетворительным для Комис-
сии образом в каждой области следствия. Усилия по обобщению итогов работы 
также позволили Комиссии идентифицировать ряд ключевых вопросов, кото-
рые еще требуют ответов и в отношении которых будет необходимо предпри-
нять дополнительные следственные меры. Благодаря обеспечению обзора по-
ложения во всех областях следствия усилия по обобщению итогов работы по-
зволили Комиссии идентифицировать ряд важных сходных черт между рассле-
дуемыми делами. Эти общие черты будут более подробно рассмотрены в сле-
дующем отчетном периоде. Наконец, консолидированные отчеты, связанные с 
этой деятельностью, представляют собой ценную отправную точку в процессе 
перехода от Комиссии к Специальному трибуналу по Ливану. 

112. Комиссия отмечает, что предпринятые усилия по обобщению итогов рабо-
ты позволили идентифицировать ряд лиц, представляющих особый интерес, 
которые могли принимать участие в некоторых аспектах подготовки и осуще-
ствления нападения на Рафика Харири, связаны с другими расследуемыми де-
лами или могли иметь информацию о подготовке планов по совершению таких 
нападений. Комиссия будет проводить расследование в этом направлении в ка-
честве приоритетной задачи в следующие месяцы. 

113. На основе результатов усилий по обобщению итогов работы Комиссия 
подготовила подробные планы работы с целью определения приоритетных за-
дач в каждой области следствия. Эти планы работы, которые насчитывают по-
рядка 150 страниц, включают, в частности, криминалистическую экспертизу, 
рассмотрение документов, проведение опросов и планы для сбора дополни-
тельных доказательств. Такие планы работы также являются весьма полезными 
для оптимального использования ограниченных ресурсов Комиссии. Комиссия 
предполагает, что следующий отчетный период будет характеризоваться осо-
бой активностью в плане реализации приоритетных задач, определенных в ре-
зультате усилий по обобщению итогов работы. Планируется проведение более 
200 опросов в связи со следствием по делу Харири и примерно 100 опросов по 
другим 17 делам. 

114. Во всех аспектах своей работы Комиссия продолжает осуществлять тес-
ное и плодотворное сотрудничество с ливанскими властями, в особенности с 
Генеральным прокурором и его сотрудниками. Свидетельством последователь-
ной работы по проведению расследования является число запросов о помощи, 
обращенных к ливанским властям, которое увеличилось с момента представле-
ния последнего доклада Совету. Тем не менее ливанские власти продолжают 
предоставлять полные ответы на эти запросы. 

115. Комиссия также отмечает, что Сирийская Арабская Республика и другие 
государства продолжают представлять в основном позитивные ответы на ее за-
просы об оказании помощи. Сотрудничество со стороны всех государств 
по-прежнему имеет огромное значение для того, чтобы Комиссия могла свое-
временно выполнить свой мандат. В этой связи Комиссия призывает все госу-
дарства продолжать представлять полные ответы на запросы Комиссии. 

116. С момента представления Комиссией последнего доклада Совету в Лива-
не наблюдалось усиление неопределенности в политической области и в во-
просах безопасности, что подтверждается затянувшимися боевыми действиями 
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в лагере беженцев Нахр-эль-Баред, убийством Валида Эидо и нападением на 
военнослужащих ВСООНЛ. Как отмечалось выше, Комиссия принимает все 
возможные меры, с тем чтобы ослабить опасность для своего персонала и по-
мещений. Комиссия выражает особую признательность Ливанским силам безо-
пасности за их самоотверженную поддержку в этой связи. 

117. Исходя из положений резолюции 1757 (2007) Совета Безопасности, Ко-
миссия стремится обеспечить гладкую передачу дел от Комиссии Специально-
му трибуналу по Ливану к моменту, когда Трибунал начнет функционировать. 
Комиссия заявляет о своей готовности сотрудничать с Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций и Специальным трибуналом по Ливану по 
всем вопросам, связанным с таким переходом.  

 


